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Nähtävillä MRA 30 §

7233

YU

VP

VL

VU

ulkopuolella oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

gräns.

Linje 3 m utanför planområdets 

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

51155

LEP

51

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 

kl 5%

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

Rakennusala. Byggyta.

Ohjeellinen rakennusala. Till läget riktgivande byggyta.

ur

hu

Katu. Gata.

katu/tie, jolla huoltoajo on sallittu.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

trafik där servicetrafik är tillåten.

Gata/väg reserverad för gång- och cykel-pp/h

Sijainniltaan ohjeellinen ulkoilureitti. Till läget riktgivande friluftsled. 

on neuvoteltava museoviranomaisen kanssa.

etta koskevista toimenpiteistä ja suunnitelmista 

rauhoitettuja kiinteitä muinaisjäännöksiä. Alu-

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla 

förhandlas med museimyndigheten. 

gärder och planer som rör området ska 

om fornminnen fredad fornlämning. Om åt-

Del av område, på vilken finns enligt lagen sm

LP

vilatilana.

tötarkoitukseen liittyvänä toimisto-, liike- ja kah-

nusalalle sallitusta kerrosalasta saa käyttää käyt-

Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia raken-

vändningändemålet.

kafélokaler i anslutning till det huvudsakliga an-

rätten som får användas för kontors-, affärs- och 

Beteckningen visar hur många procent av bygg-

III

15500

LEPPÄVAARAN

w

säilyy puustoinen latvusyhteys.

tulee hoitaa ja uudistaa siten, että alueen läpi 

liito-oravan elinalueiden välillä. Alueen puustoa 

Alueen osa, jolla sijaitsee ekologinen yhteystarve 

bevaras.

delsen genom området mellan trädtopparna 

i området ska skötas och förnyas så att förbin-

gisk korridor mellan flygekorrens habitat. Träden 

Områdesdel där det finns ett behov av en ekolo-

au-1/h

eko-1

1 §

2 §

4 §

5 §

6 §

7 §

kosteikon tai muun rakenteen. 

varatun altaan, painanteen, ojan, säiliön, 

hulevesien viivyttämiseen ja puhdistamiseen 

Ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa 

rengöring av dagvatten. 

eller annan konstruktion för fördröjning och 

en sänka, ett dike, ett magasin, en våtmark 

En riktgivande del av område för en bassäng, 

med arabiskt tal angivna byggrätten placeras. 

Beteckningen anger de byggytor på vilka den 

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
4000

VU-1

Ohjeellinen pelikentälle varattu alueen osa.

taa huoltoajoyhteyksiä.

pävaaran urheiluaukioon. Alueen läpi saa osoit-

tulee liittyä materiaaleiltaan ja varusteiltaan Lep-

teys, jonka saa sulkea vain tilapäisesti. Alueen 

olla ympärivuorokautinen kevyen liikenteen yh-

nitettävä erityistä huomiota. Aukion läpi tulee 

suuteen, valaistukseen ja viihtyisyyteen on kiin-

verkostojen osana toimiva alue, jonka turvalli-

leva aukio. Urheilupuiston liikenne- ja ulkoilu-

Rakennusten sisäänkäyntivyöhykkeenä palve-

3 §

-väestönsuojatilat

-talotekniikan vaatimat tekniset tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS

8 §

oida ennen rakentamisen aloittamista. 

Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee huomi-

SULFIDISAVI 

beaktas innan byggandet inled. 

Möjliga förekomsten av sulfidlera ska 

SULFIDLERA 

pp/h

Sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.

katu/tie, jolla huoltoajo on sallittu.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

Läget riktgivande, förbindelsen bindande.

trafik där servicetrafik är tillåten.

Gata/väg reserverad för gång- och cykel-

Aluenro 112300 Hyväksytty 2.7.1990 Områdesnr112300 Godkänd 2.7.1990
Aluenro 110900 Hyväksytty 27.10.1994 Områdesnr 110900 Godkänd 27.10.1994

Poistuu kortteli 51150
ja virkistysalueet
Korttelit 51150, 51155, katu-, liikenne-
51. kaupunginosa, Leppävaara

5.6.2019

( 8 § )

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.

( 8 § )

Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suostumuksella. 

litusti ohjata virkistysalueille maanomistajan 

suodattavalla menetelmällä. Hulevesiä saa hal-

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

LP-1

( 3, 4 ja 8 § )

siä maisema- ja kulttuurihistoriallisia arvoja.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue, jolla on erityi-

( 7, 8 § )

Yleinen pysäköintialue.

( 7, 8 § )

Område för allmän parkering.

( 7, 8 § )

Yleinen pysäköintialue.

( 7, 8 § )

Område för allmän parkering.

( 5, 8 § )

Puisto.

( 5, 8 § )

Park.

( 4, 8 § )

Lähivirkistysalue.

( 4, 8 § )

Område för närrekreation.

joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, 

vilkas bilplatser får förläggas till området. 

Siffrorna inom parentesen anger de kvarter (51154, 51155)

puroa vaarantamatta sijoittaa vesialueen osalle.

Ulkoilureitistöihin liittyviä siltarakenteita saa 

saa käyttää aurauslumien sijoituspaikkana.

vaarantaa. Puroa tai sen reunavyöhykkeitä ei 

gisena yhteytenä tai reunakasvillisuutta ei saa 

Vesialue, jonka ekologista tilaa, toimintaa ekolo-

t
får placeras.

Till läget riktgivande byggyta där ekonomibyggnad 

rakennuksen. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa talous-

k

rr

vilarakennuksen. 

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa kah-

vm
muuntamon.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa 

får placeras.

Till läget riktgivande byggyta där transformator

Ohjeellinen ratsastusreitti. Riktgivande ridrutt.

korkeusasema. 

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan Högsta höjd för byggnads vattentak. 
+24.0

9 §

veden hallintaselvitys. 

alapuolelle rakentamista on laadittava pohja-

pintaa. Ennen vallitsevan pohjaveden pinnan 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maan-

POHJAVESI 

kontroll göras upp. 

ytan ska en utredning över grundvatten-

byggande under den rådande grundvatten-

Grundvattenytan ligger nära markytan. Före 

GRUNDVATTEN 

( 1, 2, 3, 6-9 § )

korttelialue. 

Urheilutoimintaa palvelevien rakennusten 

Luonnonsuojelualue. Naturskyddsområde.SL

y-1

tarkoituksenmukaisella tavalla.

taa läpinäkyvin lasiseinin säänsuojan kannalta 

vähintään 4,8 metriä. Sillan saa kattaa ja varus-

kulkusillan siten, että vapaa alituskorkeus on 

rakentaa kahden rakennuksen yhdistävän jalan-

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, johon saa 

ändamålsenligt som skydd mot vädret.

genomskinliga glasväggar på ett sätt som är 

är minst 4,8 meter. Bron får förses med tak och 

två byggnader så att den fria underfartshöjden 

byggas en fotgängarbro som sammanbinder 

Till läget riktgivande del av området i vilken får 

( 1, 2, 3, 6-9 § )

Kvartersområde för idrottsbyggnader. 

 

är förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

Virkistys- ja suojelualueet
57. kaupunginosa, Karakallio

Rekreations- och skyddområden
Stadsdel 57, Karabacka

( 3, 4 ja 8 § )

toriska värden.

Området har särskilda landskaps- och kulturhis-

Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. 

äventyras, placeras i vattenområdet.

som hör till frilufsvägarna får, utan att bäcken 

får inte användas som snötipp. Brokonstruktioner 

får äventyras. Bäcken och zonen längs bäcken 

som ekologisk korridor samt randväxtlighet inte 

Vattenområde vars ekologiska tillstånd och funktion 

byggas vägar för servicekörning.

Alberga idrottsplats. Genom området får det 

och utrustning ska anknyta till den öppna platsen 

och får stängas endast tillfälligt. Områdets material 

en gång- och cykelväg som är öppen dygnet runt 

samhet. Genom den öppna platsen ska det löpa 

belysning och trivsel ska ägnas särskild uppmärk-

nätverk av trafik- och friluftsleder, vars säkerhet, 

entrézon. Område som ingår i idrottsparkens 

Öppen plats som fungerar som byggnadernas 

Ungefärlig plats för en idrottsplan.

får placeras.

Till läget riktgivande byggyta där kafébyggnad

-skyddsrum

-tekniska lokaler för husteknik 

får det byggas: 

Utöver den byggrätt som antecknats i detaljplanen 

EXTRA BYGGRÄTT

Nähtävillä MRA 27 §

5.6.-21.8.2019

9.9.-8.10.2019

Kati Kivelä

Ändring av stadsdelsgränsenKaupunginosan rajan muutos

pu Ohjeellinen pumppaamon rakennusala. Riktgivande byggyta för pumpstation. 

materiaalien osalta.

lee sovittaa yhteen korkojen, mittojen, värien ja 

Kortteli-, virkistys- ja katualueiden rajapinnat tu-

avovarastointiin.

den ympäristökuva. Huoltoalueita ei saa käyttää 

Huoltoalueita suunniteltaessa on huomioitava nii-

taan julkisivujen laatutasoa vastaavia. 

osien julkisivumateriaalien tulee olla laatutasol-

massoittelua. Konehuoneiden näkyviin jäävien 

Konehuoneet tulee liittää osaksi rakennuksen 

kunapintoja.

kahvilatilojen yhteyteen tulee sijoittaa laajoja ik-

Rakennusten sisäänkäynti-, toimisto-, liike- ja 

seltään tummia.

Rakennuksen julkisivujen tulee olla päävärityk-

joittaa valomainoksia.

kaaseen kulttuurimaisemaan, eikä siihen saa si-

lee vastaavasti sopeutua maakunnallisesti arvok-

kulttuurimaisemaan. Länsipäädyn julkisivun tu-

vasti sopeutua maakunnallisesti arvokkaaseen 

menttejä. Länsipäädyn julkisivun tulee vastaa-

ja sisältää kaupunkikuvallisesti kiinnostavia ele-

riaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkeatasoinen 

Urheiluhallin itäpäädyn julkisivun tulee olla mate-

sä sopiva kokonaisuus. 

värien osalta muodostaa hallittu ja ympäristöön-

käsittelyltään ja käytettävien materiaalien sekä 

Rakennusten tulee mittasuhteiltaan, julkisivujen 

RAKENTAMISTAPA

/b Ksl, muutettu 5.2.2020
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Kvarter 51150 faller bort
och rekreationsområden
Kvarter 51150, 51155, gatu-, trafik- 
Stadsdel 51, Alberga

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

områdena. 

kännande kontrollerat ledas till rekreations-

metoder. Dagvatten får med markägarens god-

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

alueen nimi. 

Kadun, katuaukion, puiston tai muun yleisen 

allmänt område. 

Namn på gata, öppen plats, park eller annat 

( 5, 8 § )

Katuaukio.

( 5, 8 § )

Öppen plats.

Kati Kivelä

taa runkolukittavina.

hintään 50 polkupyöräpaikkaa, jotka tulee toteut-

VU- ja VU-1-alueille on kullekin rakennettava vä-

sin.

sijoittaa myös yleisille alueille erillisin sopimuk-

taa katettuun tilaan. Polkupyöräpaikkoja saa 

vina ja vähintään puolet paikoista tulee sijoit-

polkupyöräpaikat tulee toteuttaa runkolukitta-

sijoittaa sisäänkäyntien läheisyyteen. Kaikki 

vähintään 100 polkupyöräpaikkaa, jotka tulee 

YU-korttelialueelle on rakennettava yhteensä 

telialueelle.

Liikuntaesteisten paikkoja voi sijoittaa YU-kort-

kohden.

paikka lisää kutakin alkavaa 50 autopaikkaa 

mäistä 50 autopaikkaa kohden, sen jälkeen yksi 

tään kaksi liikkumisesteisten autopaikkaa ensim-

Vaadituista autopaikoista on rakennettava vähin-

nus eivät mitoita pysäköintiä.

sekä Leppävaaran urheiluaukion kahvilaraken-

Virkistysalueille rakennettavat huoltorakennukset 

LP-1-alueelle vuorottaispysäköintiperiaatteella.

autopaikat voidaan kokonaan tai osittain osoittaa 

tenkin vähintään 1 ap / 250 k-m². Korttelialueen 

yhteydessä esitetyn selvityksen perusteella, kui-

edellyttämä määrä rakennuslupahakemuksen 

Autopaikkoja on rakennettava käyttötarkoituksen 

PYSÄKÖINTI

sijoittaa aitauksia.

pitkien näkymien turvaamiseksi alueelle ei saa 

maisemallisesti yhtenäisenä. Kulttuurimaiseman 

Vedonlyöjänpelto on säilytettävä avoimena ja 

kulttuurimaisemaa rajaavina reunavyöhykkeinä.

Lintukallioiden länsiosa tulee säilyttää metsäisinä, 

VL-alueella Kilonkrouvinmäki, Kaivoskallio sekä 

tilapäisiäkään urheiluhalleja tai hallirakenteita.

teeseen sopimattomasti. Alueelle ei saa sijoittaa 

mottumisen tai korostuu kulttuurimaiseman luon-

häiriötä, joka estää avoimen maisematilan hah-

muodostaa sellaista näköestettä tai visuaalista 

valaisimet, katokset tms. rakenteet eivät saa 

eelle rakennettavat huoltorakennukset, aidat, 

Alueelle saa sijoittaa urheilu- ja pelikenttiä. Alu-

avoimena ja kulttuurimaiseman luonteisena. 

VU-1 -alueen osalta maisema on säilytettävä 

lausunto.

piteistä on pyydettävä museoviranomaisen 

ristökokonaisuutta. Aluetta koskevista toimen-

lyaukioiden ja huvila-asutuksen kulttuuriympä-

ovat osa maakunnallisesti arvokasta Kilon vilje-

vinmäki, Kaivoskallio ja Lintukallioiden länsiosa 

VU-1-alue sekä VL-alueilla sijaitsevat Kilonkrou-

KULTTUURIYMPÄRISTÖ

MAAKUNNALLISESTI ARVOKAS 

kasva alapuolisen Monikonpuron tulva-alueilla.

tulva-alueiden supistamista, jotta tulvariski ei 

Kaavan toteutuksessa tulee välttää luontaisten 

nusluvan yhteydessä.

kennus-/toimintokohtaisesti viimeistään raken-

Tulvaturvallinen korkeustaso tulee varmistaa ra-

kentaa vähintään korkeustasolle +11,0 (N2000). 

ta vesieristystä. Kadut ja pelastustiet tulee ra-

saan vaurioituvia rakenteita ilman asianmukais-

kenteita. Sen alapuolelle ei tule sijoittaa kastues-

alle rakennettaessa tulvavesi voi vaurioittaa ra-

Ylin tulvakorko alueella on +11,0 (N2000), jonka 

Uudisrakentamisessa tulee huomioida tulvariski. 

TULVA 

h
ohjeellinen alueen osa. 

Alueen sisäiselle huoltoliikenteelle varattu 

riktgivande del av område. 

För områdets interna servicetrafik reserverad 

Alueen läpi ei saa ohjata saattoliikennettä.

Alueen läpi saa osoittaa huoltoajoyhteyksiä. 

yhdistävä yhtenäinen jalankulun ja pyöräilyn reitti.

taa Veräjänpielen ja Leppävaaran urheiluaukion 

Loviselundinpuiston pohjoispuolelle tulee toteut-

hin.

alueilta ja oppilaitoksilta urheilupuiston toimintoi-

posti hahmotettavat kävely-yhteydet pysäköinti-

Alueen halki tulee osoittaa esteettömät ja hel-

toimintoja.

Alueelle saa sijoittaa pienpelikenttiä ja virkistys-

ja materiaalien osalta.

lit tulee sovittaa yhteen korkojen, mittojen, värien 

kuvaan. Kortteli- ja katualueiden pintamateriaa-

tulee liittyä Leppävaaran keskuksen kaupunki-

korkeatasoisesti rakennettu kokonaisuus, jonka 

VP-alueen sekä siihen liittyvän aukion tulee olla 

LUNDINPUISTO

LEPPÄVAARAN URHEILUAUKIO JA LOVISE-

cykelramen vid en ställning.

minst 50 cykelplatser var. Det ska gå att låsa 

På VU- och VU-1-områdena ska det byggas 

särskilda avtal.

får också placeras på allmänna områden genom 

ska placeras i ett utrymme med tak. Cykelplatser 

vid en ställning och minst hälften av platserna 

alla cykelplatserna ska det gå att låsa cykelramen 

cykelplatser, som ska ligga nära entréerna. Vid 

I kvartersområdet YU ska det byggas minst 100 

området YU. 

Bilplatser för invalidfordon får placeras i kvarters-

efter en plats per påbörjade 50-tal bilplatser.

minst två reserveras för invalidfordon, och där-

Av de 50 första obligatoriska bilplatserna ska 

platser.

verkar inte det obligatoriska antalet bil- och cykel-

och kafébyggnaden på Alberga idrottsplats på-

Servicebyggnader som byggs i friluftsområdena 

rådet som alterneringsparkering. 

bilplatser får helt eller delvis placeras i LP-1-om-

dock minst 1 bp / 250 v-m². Kvartersområdets 

ning som ska företes vid ansökan om bygglov, 

ningsändamålet kräver på grundval av en utred-

Det ska byggas det antal bilplatser som använd-

PARKERING

harmoniseras.

al i kvarters-, rekreations- och gatuområden ska 

Gränsytornas höjdnivåer, mått, färger och materi-

får inte användas för öppen lagring.

dra försorg om deras miljöbild. Serviceområdena 

Vid planeringen av serviceområden ska man 

fasaderna.

delar ska hålla samma kvalitetsnivå som 

Fasadmaterialen på maskinrummens synliga 

Maskinrummen ska ingå i byggnadskroppen. 

kafélokaler ska stora fönsterytor placeras.

Vid entréerna samt vid kontors-, affärs- och 

Byggnadens fasader ska ha mörk huvudfärg.

landskapet, och där får inte placeras ljusreklam.

harmonisera med det regionalt värdefulla kultur-

skapet. Västra gaveln ska på motsvarande vis 

nisera med det regionalt värdefulla kulturland-

Västra gaveln ska på motsvarande vis harmo-

inkludera stadsbildsmässigt intressanta element. 

material och arkitektur vara högklassig och 

Fasaden på idrottshallens östra gavel ska till 

harmoniserar med sin omgivning.

material ska utgöra en behärskad helhet som 

Byggnadernas proportioner, fasader, färger och 

BYGGNADSSÄTT

rådet.

kapets vida vyer får stängsel inte placeras i om-

kapsmässigt enhetlig. För att trygga kulturlands-

Vadslagaråkern ska bevaras öppen och lands-

skapet.

bevuxna randzoner som avgränsar kulturland-

och Fågelbergens västra delar bevars som skogs-

I VL-området ska Kilokrogsbacken, Gruvberget 

fälliga idrottshallar eller hallkonstruktioner placeras.

landskapets karaktär. I området får inte ens till-

betonas på ett sätt som är olämpligt för kultur-

ningen av det öppna landskapsrummet eller 

en sådan visuell störning som hindrar uppfatt-

konstruktioner får inte hindra sikten eller utgöra 

nader, stängsel, armaturer, skärmtak och liknande 

får idrotts- och spelplaner placeras. Servicebygg-

som ett kulturlandskap till sin karaktär. I området 

VU-1-områdets landskap ska bevaras öppet och 

begäras.

planeras ska museimyndighetens utlåtande 

som omfattar åkrar och villor i Kilo. När åtgärder 

områden, ingår i en regionalt värdefull kulturmiljö 

och Fågelbergens västra delar, som ligger i VL-

VU-1 området samt Kilokrogsbacken, Gruvberget 

REGIONALT VÄRDEFULL KULTURMILJÖ

lämning och hämtning.

körning. Genom området får inte ledas trafik för 

Genom området får det byggas vägar för service-

posten och Alberga idrottsplats.

enhetlig gång- och cykelväg som förenar Grind-

Norr om Loviselundsparken ska det byggas en 

läroanstalterna till idrottsparkens funktioner. 

tydliga gångvägar från parkeringsområdena och 

Genom området ska det anvisas tillgängliga och 

funktioner placeras.

I området får små spelplaner och rekreations-

ärger och material.

harmoniseras med tanke på höjdnivåer, mått, f

Kvarters- och gatuområdenas beläggningar ska 

ansluta till stadsbilden i Albergas centrum. 

ska utgöra en högklassigt byggd helhet som ska 

VP-området och den anslutande öppna platsen 

LUNDSPARKEN 

ALBERGA IDROTTSPLATS OCH LOVISE-

i Monikkobäcken.

ska öka i översvämningsområdena nedströms 

undvikas för att risken för översvämningar inte 

ning av de naturliga översvämningsområdena 

Vid genomförandet av detaljplanen ska en minsk-

bygglov.

för varje byggnad/funktion senast vid ansökan om 

En översvämningssäker höjdnivå ska säkerställas 

ningsvägar ska byggas minst +11,0 m.ö.h. (N2000). 

damålsenlig isolering mot vatten. Gator och rädd-

får inte placeras under denna höjdnivå utan än-

Konstruktioner som tar skada när de blir fuktiga 

skada konstruktioner som ligger lägre än det.

11,0 m.ö.h. (N2000), översvämningsvatten kan 

tas. Det högsta högvattenståndet i området är 

Vid nybyggnad ska översvämningsrisken beak-

ÖVERSVÄMNING 

Godkänd i stadsfullmäktige den 23.3.2020 (44 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunginvaltuustossa 23.3.2020 (pöytäkirjan 44 §).
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